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OLEHOYHOCTbD B )KAHPE KWHOPEIIEH3UN
3. 10. I'apanuna

EVALUATION IN THE GENRE OF FILM REVIEW
E. Yu. Garanina

B nanHOI1 cTaThe paccMaTpUBaIOTCS UCTOPHS Pa3BUTHS )KaHPA KUHOPELEH3HMH, €r0 OCOOEHHOCTH, a TaKKe CIOCOObI
BBIP@KCHUSI OLIEHOYHOCTH KaK aHPO- M TEKCTOOOpa3ylollel KaTeropuu KWHOpELEH3WH. BulsBiieH npeobianaronmii
KOMMYHHKATHBHBIH PETHCTP KHHOPELIEH3NH — PEaKTUBHBIM peructp. CTaThs COACPKUT MPUMEPHI BHIPAKEHHS OLIEHOY-

HOCTH Ha Pa3jIMIHBIX A3BIKOBBIX YPOBHMIX.

The article deals with the development history of the genre of film review, its peculiarities and the ways of
expressing evaluation — the category forming film review genre and text. The reaction register being the dominant
communicative register of film review is revealed. The article contains some examples of the expressing evaluation on

different linguistic levels.
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Kpurnueckuii ®aHp KHHOPEUEH3UH POAMICS BMECTE
¢ kuHo. B 1907 romy amepukaHCKHUIl eXeHeIeNbHUK
«Variety» («Bapnetey) ommyOIMKOBaN MEPBYIO B HCTOPHH
KHHOpELeH3Mo Ha (paHiysckuii ¢uism  «Emouvant
voyage de noce» («3axBaTHIBAIOMINN MEIOBBIH MECSID).
C Tex mop momyJspHOCTb JKaHpa HEYKIIOHHO pOCIia, Be/lb
13-32 OTPOMHOTO YHCJIa HOBBIX (PMIBMOB 3PUTEIIO MEpes
OPOCMOTPOM HYXKHa ObUTa OLICHOYHAs WH(POPMALUS H
ITOMOIIIb B BBIOOPE.

OILEHOYHOCTh — (POPMHUPOBAHUE IICHHOCTHOTO OTHO-
LIEHUS — SBIAETCS JKaHPO- M TEKCTOOOpa3yloIeil KaTero-
pueit kuHOpeueH3un. OLIEHOYHOCTh HE TOXKJECTBEHHA
OLICHKE, a INPEACTaBIAET CO00HM TOIBKO €€ KOHKPETHYIO
peammzanuio. OeHOYHOE 3HaYeHHe BOMpaeT B cedsl pas-
HOIUTAaHOBBIE CBSI3U — IICHXOJIOTMYECKHE, OHTOJIOTHYE-
CKHE, KOMMYHUKaTHBHBIC, JesTenbHOCTHbIE. OleHKa
MIPUHAJUISKUT OJHOBPEMEHHO O0JIacTsIM peakuuii U CTH-
My1oB [1, c. 137 — 142]. OneHo4HOE BBICKA3bIBAHHE IO~
pasymeBaeT HaiMuue TPEX KOMIIOHEHTOB — OOBEKTa,
CyOBEKTa M OCHOBAHUS OLIEHKH, IPETEPICBAIOLIUX II0-
CTOSIHHBIE HCTOPUYECKUE U3MEHEHHSI.

Tak, B Hauane BeKa B KMHOPELEH3UIX OLICHUBAINCH
BO3MOXKHOCTH Pa3BUTHsI KMHO KaK HOBOTO BHJA HCKYCCT-
Ba u TexHHueckoro uyxa. C 1912 roga ¢ BeIXOAOM mep-
BBIX IOJIHOIIEHHBIX XYyJOXXKECTBEHHBIX (HIBMOB ITPOLEC-
COM HAalMCaHUsl KUHOPELECH3UH 3aMHTEPECOBAINCH MPO-
(eccuonanbHble TearpanbHble KpuTHknd [5, c¢.8]. C
MOSIBJIEHHEM 3BYKOBOTO KMHO B 1927 romy pesko Bo3poc-
JIO YUCJIO OTPHLATEIBHBIX PELEH3NH, TaK KaK CUUTaJIOCh,
YTO 3BYK MEIIaeT 3puTeNbHOMY Boctpustuio. B 1935 ro-
Jy Ta K€ y4acTb NOCTHIJIa M LBETHOE KHMHO, a 3aT€M U
IIMPOKHIA SKpaH, CHHEpaMy, CTEpeo3BYK, 3D-TexHomornm.
B 1930-e roasl ¢ mpu3HaHHEM KHHO BHAOM HCKYCCTBa
(xax mpaBwio, HaumHas ¢ pabot /. Y. I'puddura) BHE-
MaHWE€ KHHOKPUTHKOB COCPEJOTOYMIOCH Ha XYJO0XKECT-
BEHHOM LEHHOCTH (UIBMOB, @ HE HAa MX TEXHOJIOTHYE-
CKOM HCTIOJHEeHUH [2, c. 48].

HoBble TeXHOIOTHN BIUSIOT HE TOJBKO HA COAEPXKa-
HHUe pereH3uu, Ho U Ha e Gopmel. C 1907 roga OT3bIBBI
KMHOKPUTHKOB Ha TOT WJIM WHOH (DMIBM pa3MeIlaich B
MOMYJIAPHBIX ra3€Tax M XypHajlaX, BCKOPC Ha4aJll BbIXO-
JWUTh W CIEUUaIN3UPOBaHHbIE M3maHus o kuHo. Co BTO-
poil nosoBuHbl XX BE€Ka KMHOPELEH3UM IIOSBUINCH HA
paznuo M TENEeBUACHHH, XOTsI 0COOO0H MOITyIISIPHOCTBIO HE
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MOJTb30BANCh. AMEPUKAHCKUH KHHOKPUTHK U TEJIEBEAY-
it Pompkep D0epT BBEN MOy Ha MHHHU-PELIEH3UH LIS
MIMPOKOTO Kpyra MOYMTaTeNeil KHHO, 10 Hero ObUIM pac-
MPOCTPAHEHBI TOJIBKO KPUTHYECKUE CTAThbU M OOBEMHBIC
peLeH3ny.

C nosienenueM MHTepHETa BO3pOCIIO YUCIO KHHOpE-
[EH3UI U WX aBTOPOB — MPO(PECCHOHATIOB U JIOOUTEIEH.
C 1996 rona perensun 0 GpUIIbMax pa3MeNIarOTCs Ha CIie-
IUATU3UPOBAHHBIX caiiTax (TepBeId calliT — «Ain't It Cool
News» I'appu Hoymnza), caiitax nepuoanyecKux U3JaHui,
B NMPO(ECCHOHATBHBIX U JIOOUTETHCKUX OJIOTaX M COIHU-
AJIbHbIX CCTIX. ]_[eHTpOM OT3bIBa CTalJla HE 06’])eKTl/IBHaH
OIIeHKa caMoro (HUIIbMa, a CyObEKTHBHOE MHEHHUE PELlCH-
3eHTa. PanmoHanbpHas OLEHOYHOCTbh, YIUTHIBAIOIIASI HOP-
MBI COIIMyMa U OCHOBBIBAIOLIAsICS HA JIOTUKE, CMEHSETCS
SMOLIMOHAJILHOM.

WHTEpHeT nan TOIYOK PasBUTHIO JIOOMTEIBCKON KH-
HopeueH3uu. IIpodeccnoHatbHble KHHOPELEH3NH pasje-
JIMJIMCH Ha MCKYCCTBOBEAYECKUE M PACCUMTAHHBIC Ha ILH-
poKyro ayautopuro. s peueH3uid, pacCUMTaHHBIX Ha
HMIMPOKYIO ayJIUTOPHIO, XapaKTEPHBI BBICOKHUH YPOBEHb
OLIEHOYHOCTH, COOTHECEHHE C YCPETHEHHBIM 3PHUTEIEM,
CHIDKEHHBIM CTHJIb, MOJIOJAEKHBIM CIIEHT, COLMO-TIONH-
TUYECKAash HaNpaBJIEHHOCTb. [l HCKYyCCTBOBEIYECKOM
peueH3uu, coriacHo ucciaeaopanuio JI. A. 3eMLoBoM, Xa-
PaKTepHBI OPUEHTHPOBAHHOCTH Ha NpodeccHoHana B 00-
JacTH MCKYCCTBa, OOBEKTUBHOCTH KPHUTEPHEB OILICHKH,
UCIIONB30BaHUE  TEPMHUHOJOTHH, IPOHECCHOHAIBHOTO
JKaproHa, ACTETUYECKas HACBIIIEHHOCTh W BO3BBIIICH-
HOCTb, INIyOMHA aHanu3a, GUIoco(CKUe pa3MbIIILIICHHS,
NPUBJICYEHUE IOIOJHUTEIBHOTO Marepuaia, CTHIMCTH-
yeckass orcTpaHéHHOCTh [3, c. 111 —174]. OcHOBHBIE
KOHCTUTYTUBHBIE IIPU3HAKU HCKYCCTBOBEJUECKOW KUHO-
pELEH3NH CBOISITCS K OLCHOYOW NEepCya3sMBHOCTH, WH-
TepIpPeTaTUBHO-aTTPAKTUBHOW WH(OPMATUBHOCTH M 3C-
TETUYECKOM peKpeaTUBHOCTU. VIckyccTBOBequeckas pe-
LEH3UsI CIYXKUT OCHOBOW I PELEH3Hil, pacCUMTaHHBIX
Ha MIMPOKYIO ayANTOPUIO, U JIFOOUTEIbCKUX PELCH3UH.

B HurepHere Hambojiee pacrpoCTpaHEHHBIMU SIBJIS-
I0TCSI KHHOPELEH3MH Ha aHTJIMHCKOM fA3bIKE, YTO HEYIH-
BUTEIILHO, BEJIb JIOJI aHTJIOS3BIYHOTO MHTEpHEeT-Tpaduka
cocraBisieT Oolee MATHACCATH MPOIeHTOB. KpymHeiimii
caiiT o kuHemartorpade — M3HAYAIBLHO AHTJIOSN3BIYHBIN
«IMDDb» («Internet Movie Databasey), anagorom KoTopo-



ro sisiercst pycckos3pruHblil «Kunollouck». K coxane-
HUIO, Npo(eCCHOHANIbHbIE KMHOPEIEH3UH, B OTJIMYHE OT
JMOOUTENBCKHUX TI0KA HE TMONYYMIN B PYCCKOSI3BIYHOM MH-
TEpHETEe TAKOTO IIMPOKOTO PACIpPOCTPAHEHHsI, KaK B aHT-
JOSI3BIYHOM. VccenoBaHue KaTETOPHH OIICHOYHOCTH B
KMHOPELEH3MsAX Hanboliee aKkTyaJbHO Ha aHIVIOSI3BIYHOM
MaTepuae.

Jlyist BBISIBIIEHUsSI OCOOEHHOCTEH BBIPaXKEHHsI OLICHOY-
HOCTH OBLIO MPOAHATU3UPOBAHO OKOJO 150 aHrIos3BIY-
HBIX KHHOpereH3ui caiita «IMDby. B uccnenosanuu wuc-
MTOJTE30BANINCH TIONOXKUTENIbHBIE, OTPULIATEIbHBIE M HEH-
TpalbHble KUHOPEIEH3UH Pa3JIMYHbIX PELEH3EHTOB-IIPO-
(heccnoHaoB, MUIIYIIHMX ISl ITUPOKOW ayANTOPUH.

CoBpeMeHHas: KHHOPELIEH3HUs! BBIMOJIHSET JIBE OCHOB-
Hble (YHKIMU — OLICHUBaHUE (UJIbMa U BIMSHHUE Ha MHE-
nue yuratesst. [. llterepr otmMedaer nonudyHKIMOHATB-
HOCTh KaK OCHOBHOE CBOWCTBO KHHOpEIeH3UH [6, c. 24 —
38] u mepeumncnser €€ QyHKIMH — HHGOPMAIMOHHYIO,
OILICHOYHYIO, PEKJIAMHYI0, MOTHBAlMOHHYIO. [ ycmen-
HOIro (l)yHK]_II/IOHI/lpOBaHI/IH B KMHOPCUCH3UN JOJIKHBI IIPHU-
CYTCTBOBATh CIEAYIOIINE SJIEMEHTHl COICp)KaHUS: WH-
(dopmarus o GubMe; aHATU3 XYI0KECTBCHHOTO M TEXHU-
YeCKOTO UCIONHEHWs (riibMa; apryMEHTHpPOBaHHAs
OLIEHKa aBTOpa PELEH3UU Ha OCHOBE IPOBEIEHHOrO aHa-
TM3a; BO3IEHCTBHE HA PEIICHHE YUTATENS] CMOTPETh HITH
HE CMOTpETh QUIBM M ero MHEHHE O (UIbME; peKiiamMa 1
aHTHpEKJIaMa.

Crnenyer OTMETUTh, YTO HE KaXIbld TEKCT KHHOpE-
LIEH3UH MOXKET CO/IePKaTh BCE BBIJCIICHHBIC SJIEMEHTHI.

B coorBercTBHM ¢ (QDYHKUIUSIMA KHHOPELEH3HH aBTOP
HCTOJB3yeT TAKTUKU YOSKIeHus: 1) oOmime — MUTHpoBa-
HHE, NPHBJCYCHUE 4YHTATENs, Iapalieslu3M, IepeckKas,
HCTIIOJH30BAHUE TYKOTO MHEHHUS, 2) CIIeIHaIbHbIC — TIps-
MYIO 1 KOCBEHHYIO OLICHKH.

Bo Bcex paccMOTpeHHBIX TPO(ECCHOHANBHBIX KHHO-
peLeH3UsAX aBTOPbl NPUACPKUBAIACH OJAHOU U TOH XKe
CTPYKTYPHI:

1) 3arojoBOK, NMPHUBJICKAIONINA BHUMAaHHE YHUTATE-
TS

2) HaydaJdbHBINA a03all, KPaTKO M SPKO BHIPAKAFOIIHHA
MHEHHE PELEH3eHTa O JaHHOM (uiIbMe W JNAIOIUi MH-
HUMAJIbHO HEO0X0IUMYI0 HHPOPMALIHIO O (QIIIEME;

3) OCHOBHOH TEKCT PELCH3WU, PA3/ICIEHHBIA Ha KO-
poTkue maparpadsr:

— aHaIM3 W KPUTHKA HECKOJIBKUX AaCIEKTOB (PHibMa
(3ampIcma pexxuccépa, ClUEHapHs, CIOKEeTa, CTHIS, CayH-
nTpeka, crer@@eKToB u Tak jganee);

— CpaBHEHHE C MPEABIAYIIMMHU paboTaMu pexxuccépa,
¢ IpyrumMu (GUIBEMaMu, KaK JTY4YIIUMU, TaK U XYIITUMH, C
HWCTOYHHUKOM CIICHApHS;

— BBIZIETIEHUE HauOojee yJauyHbIX WM HEyIauyHBIX
MOMEHTOB;

4) 3aKI0YeHHe, BKIIIOYAIOIIEE 3aKIIOYMTENBHYIO
OLICHKY (MIbMa W COBET 3PUTEN0 (CMOTPETh WM HE
CMOTPETb JAHHBIH (QHUIIbM).

CTOHT TakXKe OTMETHUTH, UTO ITOJIOKUTEIBHBIE KHHO-
pelieH3uH, KaKk IpaBuiIo, HAYMHAIOTCS ¢ KpaTKoro o63opa
CITa0BIX CTOPOH (MIIEMA, a OTPHUIIATENBHBIE — C TPU3HA-
HUS yJa4yHbIX MOMEHTOB. bosee Toro, oOmas oneHka pe-
meH3eHTa (KoTopas BcerJa CyObeKTHBHA) B Hadale M
KOHIIC PCUCH3UN MOXKCT IMMPOTUBOPCUUTH OCHOBHOMY TCK-
CTY peleH3HH, COAepKaIeMy OObEeKTUBHBIN aHAIH3.

PNJI0JI0T'UA

PeI_leH?)eHT MPOABJIACTCA B TCKCTC HC TOJILKO KaK MH-
JHMBUIYaIbHOCTh, HO M B CaMHX CIOCO0AX OpPraHU3alliu
TekcTa [7, c. 93]. Mcnons3ys kiaccu(UKauo KOMMYHHU-
kaTtuBHBIX peructpoB I'. A. 3on0ToBoil [4, c. 29], B mpo-
aHAJM3UPOBAHHBIX KHHOPELIEH3UsIX MOXHO BBIICIUTH BCE
ISITh THIIOB: PENPOJAYKTUBHBIA (BOCHPOM3BEICHHE Ha-
OsromaeMoro), WHGOPMATUBHBIN (oHeceHne WHpopMa-
MU 10 YMTATENIs), PEaKTUBHBIA (OLICHUBAHHUE), reHepa-
TUBHBIH (000OmIeHHe WHGOpPMAIMK), BOJIOHTHUBHBIMA
(BO3nElicTBHE HA ITOBEJCHNE YUTATEINS) PETHCTPHL.

OyHKIMU U PErHCTPbl BO B3aUMOCBSI3H 00pasyroT
TEKCT KHHOPELIEH3UH.

ITo naHHBIM TIPOBEAEHHOTO WCCIIEeNIOBaHUS, Mpeoba-
JAIOIINIA PEaKTHBHBIN PErucTp KUHOPELCH3UH BBIPAKCH
Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE, B OCHOBHOM, Kau€CTBEHHBIMHU
npunaratenapHbiMi  («The most powerful movie of all
timey»), raarojamu mepeHocHoM 3HadeHuu («I see the
point of the film»), abcTpakTHBIMU CYIIECTBUTEINEHBIMU
(«his artistic imagination runs wild»). Ha cunrTakcuue-
CKOM YPOBHE PEaKTHBHBIA PETHCTP BBIPAXKEH, B OCHOB-
HOM, COCTaBHBIMH MMEHHBIMH ckazyembiMu («He is the
driving creative force»). ['eHepaTHBHBINA U BONIOHTHBHBIN
pErHCTPhl MPEJCTaBICHbl B TEKCTaX KHHOPCLEH3WH B
HaHMEHBIIIEM 00BEME.

B aHMIOSI3BIYHBIX  KUHOPEUCH3USIX  UCIONB3YIOTCS
MHOT000pa3Hbple  CIOCOObI  BBIPAXKEHHS OLIEHOYHOCTH.
BcerpevaroTest Kak OOIICOIEHOYHBIC, TaK U YaCTHOOLICHOY-
HbIE aKcuosornyeckue 3HadeHus. OOIIeOEHOYHBIE CIIOBA
MePEe/IaloT UTOrOBYIO, XOIUCTUYECKYIO OIICHKY, B3BEIINUBAs
BCC OTpHUUATCIIbHBIC U MOJIOKUTEJIbHBIC CTOPOHBI 061)e1<Ta
(«goody, «bady). [Ipu 3TOM MONOKHUTEBHAST OIIEHKA BOBCE
HE 03HAYAET, YTO y 0OBEKTa €CTh OJHH TOJBKO JOCTOUHCT-
Ba; OHA O3HAYAET JIHIIIb TO, YTO JOCTOMHCTBA IEPEBEILH-
BAaIOT HemocTaTkd. To ke MOXHO CKa3aTh U 00 OTpHLa-
TenbHOU oneHke. CyObeKTHUBHASI CHCTEMa MApUTETOB JUIs
YCTaHOBJICHHS! OOLIEH OIIEHKHM BKJIIOYAET KaK YUCICHHOE
COOTHOIIICHHE JIOCTOMHCTB U HEJOCTATKOB, TAK M WUHIMBU-
yajbHYI0 UepapXHI0 LEHHOCTEN.

YacTHOOIICHOYHbIE CJIOBA XapaKTEPU3YIOT OOBEKT
JIMIIb C OJJHOI CTOPOHBI, U MO3TOMY BEChbMa pa3HOOOpa3-
HbI. J[J15 XapaKTepUCTHKH YACTHBIX OLICHOK ObLIa UCTIOJb-
3oBana knaccudukanus H. /1. ApyrtioHosoii [1, c. 198]:

— TEJOHHCTHYECKHE (CEeHCOPHO-BKYCOBBIE), SIB-
JSIFOLLMECS] MAKCUMAJIbHO MHIMBUAYAIbHBIMU («tasty»);

—  IICHXOJIOTHYECKHE OLEHKH — PpalMOHAIN3UPO-
BaHHBIC M OCMBICICHHBIC («stupidy», «nerd»);

—  DCTETHYECKHE — 00beMHEHUE T€IOHUCTHIECKUX
Y MICUXOJIOTMYECKHUX OLICHOK («magnificenty, «amazingy);

— oruueckue («kind»);

—  HOpMaTHBHBIE («cOMMmMoOny);

—  yruiaurapHsle («useless»);

— reneonoruueckue («lucky»).

OOme- ¥ YaCTHOOLICHOYHbIE 3HAUCHUS NEPEHaroTCs
MO-Pa3HOMY CHHTaKCH4YecKd. Tak, 4YacTHbIE OLIEHKH BbI-
CTYNalT, B OCHOBHOM, B pOJIM Mpeaukara («amazing
filmy»). OO1IKe OLIEHKH MOT'YT BBIPXKATHCS KaK MpeanKa-
tamu («bad screenplay»), Tak 1 MOJATBHBIMH OIEPATOpPa-
MH, B ToM umcie u B mpomosuimu («I think it's good
that...»).

PerieH3uu ¥ OT3bIBBI, UMEIOLINE LEJbIO BBIBEICHHE
o0Ieil OIEHKH, MPEANoNaraloT aKCHOJOIHYECKYH Map-
KAPOBAHHOCTh M TOJISIPHU3ALHMIO JIIOOBIX YTBEPIKACHHUN
tekcta. [Ipr 3TOM HCHOJB3YIOTCS aKCHOJIOTHYECKHUE Olle-
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paropsr: «Advantages to being a screenwriter...», «it is a
disadvantage...», «It’s better...» u ap. Yuratenp, KoTo-
pOMY MOXKET OBITh HESICHA OLIEHKA, BIIPABE CIPOCHUTH, XO-
POLIO WX TIIOXO TO, YTO B3SUICS OLIEHUTH aBTOP.

H. JI. ApyTioHOBa CpaBHHBAeT OLIEHKY C HATypasb-
HBIM PSJIOM YHCEN, BeJb OHA OCHOBaHA Ha IpEACTaBiie-
HUKM o konmdectBe [1, c. 141]. MexaHu3M BBIBEICHHUS
00IIel OIEHKN MOXHO CPaBHUTH M C INPOLIEAYPOH B3Be-
LIMBaHMA, KOTJ[a HAa OJHOH Yallle BECOB — OTPULATENIBHBIE,
Ha JPyrod — MOJIOKUTEIbHbIE XapaKTEPUCTHKH OOBEKTa
oueHkd. IIpu 3ToM 0OIIast MOJIOXWTEIbHAS OLEHKA HE
HCKJIIOYAET HEIOCTATKOB.

Ha nexcudeckom ypoBHeE i 6oiiee TOYHOM mepema-
YM BO3HHMKAIOUIMX OT IPOCMOTPa SMOLMH PELEH3EHTHI
MIPUAYMBIBAIOT  OKKa3MOHAIM3MbI-TIpUIaraTensuele (K
npumepy, «power-funny» — «cyrnep-cMemmHoin»). J1oBoib-
HO YacTO BCTPEYAIOTCA 3aMMCTBOBAHMS M3 JOPYTHX S3bI-
KoB: Hanpumep, ¢paniysckue «Tour de Force» («uynmo
MactepcTBa») U «l'amor fouy («b6e3ymHas Jt000BBY), pyc-
ckoe «babushkay («babyikay), kuraiickoe «Mo lei tau»
(ocoOriit Bux romopa ['oHkoHTa), HeMerkoe «fantastischy
(«danTactuueckuiin), utanbsHckoe «bellissimo» («mpe-
KpacHeWmmii»). Mcmone3yloTess u 0OIIen3BecTHRIE Jia-
THUHCKHE OLIEHOYHBIE BBIPAKEHUS: «a priori» («u3Hayalb-
HO»), «ad absurdum» («mo abcypmay»), «status quox»
(«cTaTyc-KBO»), «Versus» («IpoOTHUBY).

Bo Bcex pacCMOTPEHHBIX PENEH3USIX BCTPEUAOTCS
KHHeMaTorpauuecKkie TEPMUHBI: HalpuMep «story-
board» («packagpoBkay), «best boy» («ITOMOIIHUK OCBe-
TUTENS»), «cameo» («kameoy). TepmuHbl Apyrux obnac-
Tell 3HaHUM UCHOJIB3YIOTCS MPU aHaJIM3€e ClokeTa. Tak, B
penen3usix Ha GuiabM «The Social Network» («Conumans-
Has ceTh») HaijeHo okojo 20 TepMHUHOB U3 00JIaCTH WH-
(opMaIMOHHBIX TeXHOJIOTHi: «cache» («kam»), «cyber-
space» («KuOepIpOCTPaHCTBO»), «web-server» («BeO-
cepBep»). B KHHOpELEeH3USIX BCTpPeUaloTCcs U MPUMEPDI
po¢heCCHOHANBFHOTO JKaproHa: «warez» (0T «software» —
«mporpaMMHOe olecrieueHne»), «nerd» («IpOABHHYTHINA
MI0JIb30BATENb)»). VICIONB30BaHUE TEPMHHOB NPHUIAET
OLICHKE aBTOpa OCHOBATEIbHOCTb, OOBEKTUBHOCTb, IIO-
BBIIIAET JIOBEPUE YUTATENS K PELICH3EHTY.

Hecmotps Ha TO, 4TO peneH3uu NmumIyT npodeccro-
HaJIbHBIE KPUTUKH, JIOBOJIBHO PACIPOCTPAHEHbI MPOCTO-
peunsi: «gonna» (0T «going to» — coOuparscs YTO-THOO0
crenatb», «wanna» (0T «want to» — XOTeTh YTO-THOO
caenath), «wannabe» (0T «want-to-be» — «IOKIOHHHKY),
«yep» («ma»), «nope» («HeT») u aApyrue. Berpewarores n
HETHIIMYHBIC COKpaIieHus: «‘bouty («abouty). JaHHBII
IUTaCT JIEKCUKH NPHIAET OLEHOYHOCTH OOLIEJOCTYITHBIN
XapakTep: aBTOp JKEeNaeT MOJAYEPKHYTh HEOCIIOPHMOCTb,
«JIEMOKPAaTHYHOCTB» OLIEHOYHOTO BbICKa3biBaHMA. Heko-
TOpBIE PEICH3EHTH MCIONB3YIOT apxam3Mbl: «Hear Ye!»
(«Cnymaiite!»). B 34 penensusx u3 100 uccienoBaHHBIX
ObUTH  BBIJICNICHBI CJIGHTOBBIE CJIOBA U BBIPAKCHHUS:
«antsy» («n€pransliiy), «rat race» («MBIIIMHAs BO3HS»),
«laddish» («pa3Bsa3HBINY), «pig-outy (KOOKHPATHC»).
CreHr, Kak NpaBWIO, TO3BOJSIET BBIPA3UTh KPAHHIO
CTEIECHb Pa3ApaKeHNUsI.

Camasi pacnpocTpaH€HHas 4acThb pPEYd Cpelny Olle-
HOYHBIX CJIOB — IPUJIAraTelIbHOE, YTO OOBSICHACTCS CaMOn
OMUCATeILHON (PYHKIIMEH STOW YacTH peuu: «snobbishy
(«cHOOHCTCKUIY), «greaty («BENUKUI»), «magicy («BOJ-
meOHbIy). He Tak yacto BCTpedaroTcs OLEHOYHBIE Cy-

| Becrnuk KemI'Y 2013 Neo 2 (54) T. 2

mecTBuTenbHbIE: «geeky («uymak»), «fool» («aypak») n
mexxaomerus («hurray» — «ypa»). I'maronsr («enjoy» —
HacIaXaaThes) U Hapeuus («well» — xoporo) mpakTiye-
CKH HE WCIIOJIL3YIOTCS JUIl BBIPa)KEHUS! OLEHOYHOCTH B
KUHOPELCH3UIX.

B wmenom, caMbpIMH MOMYJSPHBIMH (BCTPETHJIMCH B
50 peuensusix u3 100) OIIEHOYHBIMU CIIOBAMHU M BBIpaXKe-
HUSIMH B PacCMOTPEHHBIX KHHOPELEH3MSX SIBIISIOTCS:
«delightfuly («BocxuruTenbubiiy), «powerful» («cuib-
HBII»), «worthy addition» («cymiecTBeHHOE IOIOJIHE-
HHe»), «rollicking» («0e33aboTHbIi»), «hodgepodge»
(«nepaszbepuxay), «family-friendly» («mmst Bceir ceMbm»),
«feel-good» («onTumucTHuHbI»), «laugh out loud»
(«cmesiThest Beiryx»), «exhilaratingy («ocBexarommiig),
«too cute» («BecbMa OCTPOYMHOY), «thought-provokingy»
(«HaBOAAIIMIT HA Pa3MBILUICHHUS»), «must see» («To, YTO
00s3aTeIbHO K TIPOCMOTPY») W JaKe HETepPEeBOAMMOE
«motherfucker» (4To-1m00 B BBICIIEH CTENEHH OTBPATH-
TeIbHOE WJIM, Ha00O0pOT, mpeBocxoaHoe). [lomoxurens-
HbIE OIICHOYHBIE CYKJEHUS NMPeo0IaaaloT B OOJIBIIMHCTBE
OT3BIBOB KHHOKPUTHKOB, XOTS H3pEIKa BCTPEYAIOTCS U
KaTerOpUYHbIE OTPULIATEIIbHBIE.

Ha cuHTakcH4YecKOM ypOBHE OLIEHOYHOCThH BBIpaKa-
€TCsl, B OCHOBHOM, UCIIOJIb30BaHHEM OJHOPOHBIX YWICHOB
npemtoxkeHmst: «l am laughing at everything that's
politically incorrect, crass, rude, vulgar, disrespectful»
(«41 cMeroch Han BCeM, YTO HOJMTHYECKH HEKOPPEKTHO,
OecTakTHO, rpy0o0, BYJIBrapHO, HEyBaXHUTEIBHO»). BBOA-
HbIe 000POTHI HE TOJIBKO BBIPAXKAIOT OLICHKY, HO M YKa3bI-
BatoT Ha e€ ucroynuk: «To be quite frank» («YecTHO TO-
Bops», «It goes without saying» («Camo coboit pasy-
MEETCSI»).

TekcT peLeH3uH BBICTPAaUBACTCs KaKk MOHOJIOT, HO
JUIsl JIOKa3aTesibCTBa OOBEKTHBHOCTH aBTOPCKOW OLEHKU
3a4acTyl0 LUTHPYIOTCS JAWAJOTH M3 PELEeH3UPYEeMOro
¢upma: — «t's turkey time!» — «Huh?» — «Gobble,
gobble!» (— «Bpems wunnmeiiku!» — «Jda?» — «Kynasl-
KaTb!»). PeleH3eHTHl Taxke NPUBOAAT MHEHUS APYTHX
KHHOKPUTHKOB WM TMOMYJISAPHBIX JIMYHOCTEH AJIs TMOA-
TBEP)KACHUS WIN ONPOBEPKEHHs CBOEH TOYKH 3pPEHUS,
YTO MO3BOJISIET CO3/1aTh WJUIIO3UIO IUTIOPAJIM3Ma OIIEHOK:
«Washington Post boss Katharine Graham loved the
film...» (Karapune I'paxam, rimaBe Bammarrosn [locr, mo-
HPABUJICS (DUIIBM. ..»).

CaMbIM MOMYJSPHBIMUA CTHJIMCTUYCCKUMH MPHEMaMHU
BBIPQ)KCHUSI OLEHOYHOCTH B KHHOPELEH3UIX OKa3allCh
snurer («amazing film» — «notpscaroumii GuIEM»),
cpaBHeHue («as powerful as» — «Takoil k€ MOITHBIM,
Kak»), rurepboiia («She repeated it a thousand times!» —
«OHa TBHICAYY pa3 »dTO TOBTOpWiIa!»), MOBTOPEHHE
(«again, again, again» — «OISTb, OISTH, OISTHY). Pexe
ucnonp3ytorest kiuiie («Live and learn» — «Bek xuBu —
BEK Yy4uChb»), uHBepcus («funny am I» — «cMemoH s»),
meTadopsr («He is a rock» — «OH — cKkaay), MOCIOBHIIBI
(«All that glitters is not gold» — «He Bcé To 305010, YTO
OytecTuT).

Jnst mpuiaHust OEHOYHOMY BBICKA3bIBAaHHIO 0CO00T0
cTaTyca 4acTo HCIIOJb3yeTcs rpaduueckoe BBIIEICHHE
KypCHBOM, JKHpPHOE HayepTaHue, IOJUYEPKUBAHME!
«THANK GOD I DIDN'T» («CnaBa bory, s He chaeman
3TOrOR), «a pleasant sUrprise» («IpUSTHBIA CIOPIIPHU3Y),
«constant avalanchey («HenpeprIBHAS TaBHHAY).



JIJisl OLIEHOYHOTO BBICKA3bIBAHUSI B PACCMOTPEHHBIX
KMHOPELEH3MUAX XapaKTepHbl HECKOJBKO THUIIOB KOHTEK-
cra: 1) BeIOOD, ronocoBanue («this is the best way out»);
2) pekoMeHalusl, HHCTPYKIHS, COBET IPH IOJI0XKUTEIb-
Ho#i oueHke («All you can do is go and see for yourself»,
3alpeT MpU OTpULaTeNbHOM oueHke («Don't waste your
time watching this movie»; 3) moxsana, akTuBHOE 01100-
penne («It's powerful, captivating»); 4) Bepaukr («It’s an
Academy Award-winning filmy»); 5)addekruBHocts
(«Captivating light and special effects»); 6) HaBbIKH TpO-
(beccuonana («the best film critics»).

TekcroBasi KaTeropusi OLEHOYHOCTH CYILECTBYET Ha
BCEX S3BIKOBBIX YPOBHAX KHHODPELIEH3HHU: JICKCHYECKOM,

Jlutepartypa

PNJI0JI0T'UA

MOP(OJOTHYECKOM, CHHTAKCHYECKOM, KOMITO3HUIIMOHHOM.
Hab6op cnoco0oB BeIpakeHUS OIICHOYHOCTH WHIAWBUIYA-
JIeH ¥ 3aBHCHUT OT yCTaHOBOK, IeJIeH, aapecarta KHHOpPe-
ueH3eHTa. OUeHOYHBIE BBICKA3bIBAHUS TO3BOJISIIOT KUHO-
PEIeH3UN OCYIIECTBIIATE (YHKIHH WHGOPMHPOBAHUS,
MPOCBELLEHUS], OUEHKHU, BO3ACUCTBUS U PEKIIaMBI.

[IposiBiI€HNS OLEHOYHOCTH MOTYT OBITH CBSI3aHBI HE
TOJIBKO C UHAMBHIyaJIbHBIM BOCHPHUSATUEM KHHOUCKYCCT-
Ba, HO M C HAallMOHAJILHOM KapTUHOM MHUpPa, YTO MOXKET
OBITH BBISBJIICHO B aHTJIO- M PYCCKOSI3BIYHBIX KUHOPEIICH-
3USIX TPH CPABHUTEIFHOM aHAJIHM3€ OLIEHOYHOCTH KaK OJI-
HOW U3 ()OPM HAITMOHAIHFHOT'O BOCIIPHUSTHSL.
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